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34ACOFH BIITBOPEHHA AHTJITHChKHUX KOMIIAPATHBHHX
®PA3EOQJIOTI3MIB (K®O) YKPAIHChKOIO MOBOIO

Cmamms npucesauena ocoonusocmam 8i0meopenHs aH2IIICbKUX KOMNAPAMUBHUX
¢paszeonocizmie (KPO) ykpaincvkoro mosoio. Posensdaiomvcs numanus oopaznocmi,
cemanmuxu K®O, ¢ppaseonoziuni ma negppazeonociuni 3acobu nepexiaoy.

KirouoBi ciioBa: exgieanenm, 3acobu nepexiady, KaibKy8aHHs, KOMRApAmusHi (hpaseonocizmu,
00pas, NOPIGHsIHKA, cmpamezii nepexiady.

Article deals with translation of English comparative phraseologisms into Ukrainian, the issues
of imagery, semantics of comparative phraseological units, phraseological and non-
phraseological ways of translation.

Key words: comparative phraseologisms, equivalent, image, loan translation, strategies of
translation, ways of translation.

Komnaparussi ¢paszeonorizmu (Hagan KOO) BBaxkaroTh 0THUM 13 3aC001B TII3HAHHS CBITY,
MOBHOIO KOHCTPYKIII€IO, 1110 peaji3ye Mi3HaBalbHUHN aKT, BAKJIMBUM €JIEMEHTOM MOBHOI KapTUHU
CBITY Ta 3ac0O00M CTBOPEHHSI HOBUX 3HaHB 1 OPMYBaHHS KOHIETITYaJ IbHOI KAPTHHH CBITY Y
CBIZIOMOCTI JIFOIMHMU.

KomrmaparuBHi (ppazeosiori3aMu CTaHOBJIATH 00’ €KT BUBYCHHS 3apyO1KHHX 1 BITIM3HIHIX
HayKoBIIiB. ONKCaHHs KOMIIOHEHTHOT CTPYKTYPH KOMITApaTUBHUX (Pa3eoJOTIYHUX OAMHHULD 1
iX CEMaHTHUKH, CHHTAaKCUYHOI POJIl y peYEeHHI BUCBITIIEHI y AUCEpTalliiHUX AociaipkeHHIX K.
Krohn, Ch. Ferdinando, S. Glucksberg, A. Naciscione, S. Fiedler. Y cximHoeBpomneichbKii
Tpanuiii BuBueHHI0O KOO mpucBsdaeni podoTa (3 anriiiicekol gppazeonorii) — H.M. AmocoBoi,
O.B. Kynina, H.M. CuasixoBoi; 0) (Himenbkoi ¢pazeosorii) — K. 1. Mizina; (3 ykpaiHcbkoi
¢dpazeonorii) — 5. A. Bapana; (3 pocilickkoi ppaseosnorii) — M. ®@. AnedipeHka.

AxtyansHuM € nutanHs nepexnany KOO. V nqucepranifHux 10CHTiIKEHHIX

I. A. Bopomsacekoro ta P. I1. 3opiBuak, IpUCBIYEHUX NUTAHHAM TEepeKiIaay Gppa3eoorii,
sraaytoTees 1 KOO y SKoCTi 1TI0CTPaTUBHOTO MaTepiamy.

Merta cTaTTi — pO3MISHYTH OCOOIMBOCTI BIATBOPEHHS aHIIIHCHKUX KOMIAPAaTUBHUX
(dhpazeonorizMiB YKpaiHCHKOK MOBOIO.

OO0’ €KTOM JOCTIKEHHS € aHTIIHChKI KoMIapaTuBHi (pazeonorizmu. [Ipenmer qocmimkeHns —
0COOJIMBOCTI BIATBOPEHHSI KOMITApAaTUBHUX (hpa3eoori3MiB (Ppa3eosoTiuHuMU Ta
Hepa3eoNOTIYHUMH 3aC00aMHU TIepeKIary.

KommnaparusHi ¢pa3eosoriaMu BHHHKAIOTh Y MOB1 TOMY, 1110 € TTOTpeda y rnepeaadi J0JaTKOBO1
iHpOopMaIlii TOpiBHIHHO 3 iH(OpMaIIi€to, SKa epelaeThCsl NEPIIMMU OKPEMUMH KOMIIOHEHTAMHU
nopiBHSHB. [TOpIBHSHHS MPEMETIB / SBUIIl 00’ EKTUBHOTO CBITY 3a SKUMH-HEOYIb TapaMeTpaMu
nepeadavae OTOTOXKHEHHS / IPUPIBHIOBAHHS 32 IMMU ITapaMeTPaMHU JOCUTH Pi3HUX 32 CBOEIO
MIPUPOJIOI0 TIOHSATH, Y PE3YNIbTaTi YOTO OTPUMY€EMO "cyMillieHe OaueHHs ABoX kapTuH". I1ix
00pa3HicTIO po3yMieThes 3aaTHICTh PO sIK MOBHUX 3HAKIB BUKIIMKATH B PEIMITIEHTA TICBHE
Bi3yallbHE YSBIICHHS, IPYHTYIOUHCH HA YYTTEBOMY CITPHUMHSTTI.

Came 00pa3HICTh MICTUTH HalllOHAJIbHO-KYJIBTYPHHIM KOMIIOHEHT IJIaHy 3MICTY CTIMKHX
3BOpOTiB. @pazeosnoriunuii 00pa3 cipuse GopMyBaHHIO EKCIIPECUBHOCTI, EMOIIIHOCTI,
OLIIHHOCTI Ta BUPA3HOCTI (pa3eosiorizMiB. BiH € 0CHOBHOIO YaCTHHOIO KOHOTATHBHOTO
MaKpOKOMIIOHEHTa (pa3eoIoriYHOTr0 3HAUEHHS, 1110 BU3HAYa€e Ta JoMinye. OOpas3u MOpiBHSIHb HE



JMIIe BiToOpaXkaroTh CBITOOAUSHHS, aJie il OB’ sA3aHi 31 CBITOPO3YMIHHSM, aJ)K€ BOHU —
Pe3yNbTAT JIFOACHKOTO CITIBBIUMIPY BIACTHBOCTEH, XapaKTePHUX ISl HEl, 3 BIACTHBOCTSIMH, IO il
HE NMPUTAaMaHHi, i HOCIT IKUX CHPUHMAIOTHCS SIK €TaIOHN TIEBHUX JIIOICBKUX SKOCTEH.
[Tepexnanarpkuii miaxia y BABYCHHI KOMIIApAaTUBHUX (PPa3eoIOTIUHUX OJUHUIIH B aHTIIIACHKIN
Ta YKpaiHChKiil MOBax J1a€ 3MOT'Y MOPIBHATH KOMIIOHEHTHUH CKJ1aja (hpa3eosori3miB, 3HAHTH
HaWO1IBII ONITUMAJIBHI BapiaHTH Tiepeaadi Gpa3eosoriYHol OMHMII, a OT)KE, 1 31ICTABUTH IUISIXU
00pa3HOT0 OCMHCIIEHHS CBITY, TOPOHKEHOTO 0COOIMBOCTIMH HAPOIHOI CBiOMOCTI.

Ha ocHoBi Bi1i6panux i npoananizoBanux Hamu KOO 3 nexcukorpadiuHux JKepen 1 TBOpiB
aHMIICHKOT XYI0XKHBOT JIITepaTypyu MU MOXKEMO KOHCTAaTyBaTu PO 1Ba OCHOBHUX BUIH
NepeKI1aay MOpiBHUIBHUX 3BOPOTIB — (pa3eoaoriyHui 1 Hepa3eoqOTiIHHH.
®pa3zeosnoriuni 3acobu BinTBopeHHss PO MoisraTh y nepekiajii MOBHUMH 1 YaCTKOBUMU
eKBiBaJieHTaMu. EKBIBaJIeHT 3aCTOCOBYETHCS, SKILO HEMA€E KOMIOHEHTIB HAIllOHAJIbHO-
cieunpigHUX peaniid uu cuMBOIiB. I1po MOBHY €KBiBaJIEHTHICTh MOBA MOXe HTH JIMIIE TOI,
ko KOO nepeknany anekBataa KOO opurinany y cMuci 00pa3HOCTi Ta GOpMH BUPaKEHHS.
ToOTo, 111 BIAMOBIAHUKY 30irat0ThCS Y 3HAY€HHI, 00pa3HOCTI, JIEKCHYHOMY CKJIaJi, TpaMaTHYHIN
CTPYKTYPpI 1 cTUIICTHYHIN cpsMoBaHocTi: ‘Here comes the mare,’ said Joe, ‘ringing like a peal
of bells! —

— A oCb B KOHAUYKY UyTH, — cKa3aB J[>)ko, — BUJI3BOHIOE, MOB TUMHU OanaboHYnKamu!

Old Barley might be as old as the hills ... — Ctapuii bapni Mir cobi Oytu cmapum sk cgim. ..
Yacro icHye KibKa BaplaHTIB EpeKIIaay OHOTO 1 TOro camoro (pazeosnorizmy. [IeBHOIO Miporo
BOHH BiJIPI3HAIOTHCS CMUCIIOBUMH Y CTHIIICTUYHUMHU BiTiHKaMH. Bubip KOXXKHOTO 13 BapiaHTIB
3aJIe)KUTh BiJl KOHTEKCTY 1 TOJIOBHUM YHMHOM B1J1 IHAMBIAYaTbHOCTI IEpEKIIagaya.
[Tpoimoctpyemo Bapiantu nepekiany KOO, po3rnsHyBIIHM JBa nepekiaan TBopy JIbroica
Keppomna "Alice in Wonderland" [4; 5] (muB. Ta6.1.)

Tabmun 1.

K®O nep. I'. bymnnoi nep. B. Kopnienka

1. to go away like the wind

IIomM4aTru, MOB BiTCp

MoMYaTH, K BiTEep

2. to go out altogether, like
a candle

PO3TaHYTH 30BCIM, SIK CBIUKa

31lTH HAaHIBEIIb, SIK CBIYKA

3. as wet as ever

MOKPICIHBKA, SIK 1 paHiII

MOKpa 4K XJIIOIII

4. like a sky-rocket

MOB paKe€Ta

SK TOBITPSIHUHN 3Miid

VY mepmoMy BHIaAKy 00HM/IBa TIepeKiIafadi BAKOPUCTOBYIOTh y3yaibHe 3HaueHHS KDO.
Pi3HATHCS MOPIBHSIIBHI CIIONYYHUKH. Y APYroMy MOPIiBHIHHI MepeKIaaadi no-pisHOMY
NepealoTh MEPIIN KOMIIOHEHT 3BOPOTY, 30epiratoun o0pa3 cBiuku. KOO as wet as ever T.
bymmnHa nepekianae 10CIIBHO 13 3aCTOCYBAHHSAM 3MEHIIYBAIbHOTO Cy(ikca sl MOCHICHHS
eKCIIpecii BUCTIOBIIOBAHHS, 3 OIVISIIY HA CHTYaIlil0 BXXKUTKY. B. KopHi€HKO BUKOpUCTOBYE
y3yaJdbHUI yKpaiHChKUN €KBIBAJIEHT, CTBOPIOIOYM 00pa3HiCTh 1 30epiraroun (heHOMEH
MOPIBHSAHHS y KOMITApaTHBHIM KOHCTPYKIii. Y Bunanaky 3 KOO like a sky-rocket obpa3HicTb
opurinainy 36epexeno y nepekiazi . bymmnoi; B. KopHienko 3MiHI0€ 00pa3 pakeTu Ha

JIETIOYOTO 3MISl.

HasBHicTb (hpazeosoriyHuX eKBIBAJICHTIB 3yMOBJICHA JEHOTATUBHOIO TEOPIEIO MEPEKIIATY, IO
CTIMPAETHCS Ha Oe33anepednuil pakT Toro, Mo y Mpoueci CIIKYBaHHS JIFO1 OOMiHIOIOTHCS
nyMkamu (iHpopMaIli€ero) mpo AKich MaTepiajibHI UM HeMaTepiaibHi SBUIIA PealbHO1 AIMCHOCTI,

€IWHO1 IJISI BChOT'O JIIOACTBA.

[lono dbpazeoorii, ciapHOT AT YKPaiHCHKOI 1 aHTJIIHCHKOT MOB, TO KIJIBKICHO BOHA He3HAYHA
3a MEBHUX MPUYHH: a) MOBH HAJICKATh JIO PI3HUX JIHTBATHHUX TPYII, SKi JATCKO PO3IUIUIACS Y
IUTaHI TpaMaTHYHOT OyA0BH, IGKCHYHOTO CKJIaay; 0) B ICTOPUYHOMY PO3BUTKY KOXKHA 3 MOB

3a3HaJia HEOJHAKOBUX IT03aMOBHUX BIUIMBIB; B) aHTJIICHKA i YKpaTHChKa MOBH € JIUCTAHTHUMU




[3], ToOTO HOCIiB IMX MOB HE 00’ €AHYE Hi OUTIHIBI3M, Hi Oe3mocepeiHi KOHTAKTU: YIPOAOBXK
1CTOpil OCHOBHI MacH HOCIiB IUX MOB He MepedyBaik M CO00I0 Y TEpUTOpiaIbHii OIM3bKOCTI,
a KyJIbTYpHO-TIOJITUYHI i €eKOHOMIYHI 3B’ 13KM MK HUMH He Oyiu O6e3mocepeHiMU, TOMY Iii
MOBH HE MOTJIM TIPSIMO BIUIMBATH OJIH HA OJIHOTO.

YucenbHi (hpa3eonorizoBaHi MopiBHAHHS M0OYyI0BaHI Ha 00pa3i, sIKUil € acOIIaTUBHOO, a 1HOJI i
€KCTPaTIHTBAIBHOIO, €THOTPa(IYHOIO JTaKYHOIO [3] 7151 yKpaiHIliB. AJie SKIIO Yy
¢bpazeonorivHoMy (HOHI aHTTIIHCHKOI MOBH € MOPIBHSIHHS 3 TAKUM K€ TPEAMETHO-JIOTIYHUM
3HA4YEeHHSM, X0ua 1 3aCHOBaHUM Ha 1HIIOMY o0Opa3i, mepekiaaadi BAKOPUCTOBYIOTh Horo. 3aMiHa
00pa3y opuriHagy HOro eKBiBaJIEHTOM Y MEpeKIajli HaJeKUTh 10 JOBOJII MOMIMPEHOTO BUILY
Tpanchopmariiit 00pa3HOCTI JITEPaTypPHOTO TBOPY.

besexBiBasieHTHHI nIepekIia]l 3acTocoByeThes 10 KOO opurinamy, KOTpi He MalOTh FOTOBUX,
yCTaJIeHUX €KBIBaJIEHTIB ()pa3eosIoriuHoro piBHS y MOBi-penentopi. [loHaTTs 6e3ekBiBaeHTHA
¢bpaseosnoris 1 Oe3ekBiBaJIeHTHA JIEKCHKa, Ha TyMKy P. I1. 3opiBuak, qyxe BiTHOCHE, TOBHICTIO
3aJIeXKUTh BiJl 0COONMBOCTEN (paszeonoriunoro poHay MoBU-perienTopa. B anrmiiicbkiit MOBI €
3HauHa KinbkicTe @O, asiekBaTHa Nepeaya sSKUX MpecTaBisie 0COOMMBI CKIIQAHOIII Yepe3
MTOBHY BIJICYTHICTH BIJIOBIHUX €KBIBAJICHTIB Y MOBI mepekiany. s mepexianaga e
MIPEICTaBIIsIE HAUOUBITY CKIIAAHICTh, aJkKe oTpeOye HE TUTbKY HABUYOK 1 3HaHb, ajie i BETUKOI
00epeXHOCTI, 00 HEe TOMYCTUTH OyKBaIi3My. SIk mpaBuiio, s IepeKkaay 0e3eKBIBAJICHTHUX
K®O 3acToCcOBYIOTH KaJIbKyBaHHS i OIMCOBH NEpEKIaL.

Jlo xaybKyBaHHS TIepeKyaaadl BAarThes, Ko KOO MiCTUTh y CBOEMY CKJIaJll aCOI[IaTUBHY
JaKyHy, alle 3ayBakye gociiaHuis [3] "He nakyHy neHotatuBHY". I1i yac KaqpKyBaHHS Ipolec
MepeKaay 3MIMCHIOETRCS 0€3 MOPYIICHHS TPaMaTUIHUX, CEMAHTHYHUX, CTHJIICTHYHUX
ocobMBOCTEH y MOBI nepekay. KanbkyBaHHS 3aCTOCOBYIOTh Y TOMY BHIIQJIKY, SKIIO
00pa3HICTh CTBOPEHOT'O €KBIBAJIEHTAa Y MOBI NEPEKIIaay JIETKO CIPUNMAETHCS YUTAUEM.
CTBOpeHI KaJlbKyBaHHIM 00pa3Hi €KBIBAIEHTH JAIOTh MOXIIUBICTh 30€perTH y MOBI NepeKaay
XKUBUI 00pa3 aHriicekoro ¢paseosnorizmy. CTBOpEHHsI €KBIBaJI€HTA LUISIXOM KalbKyBaHHS
MOYKHA 3JIIICHUTH 3a JOTIOMOT'00 JOCIIBHOTO MepeKiaay 6e3 MocuiIaHb i 3 MOCHIaHHIMHU
(mpumiTkamMu). VY neIKUX BUIAJKAX 3MICT KOHTEKCTY JOTMIOBHIOETHCS €TUMOJIOTIEI0 TOTO Un
iHIIOrO (hpazeosioriamy. Y Takux Mepexsiagax 3a3Budail at0Th IPUMITKY.

After this memorable event, I went to the hatter’s, and the bootmaker’s, and the hosier’s, and felt
rather like Mother Hubbard’s dog whose outfit required the services of so many trades. — [Ticns
1i€1 JOCTOMaM ATHOI TO/IIT s MOOYBaB y KaleIONTHUKA, Y MIEBIIs, Y TOPTIBIIS OLTH3HOIO,
novyBarouu cede, Haue Toi cobaka MaTiHkH ["abap, ofsraHKy SIKOMY BUTOTOBIISUIO Tak Oarato
MaiicTpiB. (Marinka ["abapa — nepcoHaxk BIIOMHUX aHTTIMCHKUX AUTSYUX BIPUIMKIB; Y PI3HUX
MaicTpiB CKyNOBYBaJa OAT JUIsl CBOTO COOAKM).

VY Bumankax, KOjJu B yKpaiHChKiil MOB1 HEMa€E €KBIBAJICHTIB y1s repeaadl oopaznocti O,
JOBOJIUTHCS 3BEPTATHCS JI0 HEOOpa3HOTo nepekiany (hpaseonoriamy ('mosicHIOBaIbHUHA"
TepEeKIIa).

Even when I was taken to have a new suit of clothes, the tailor had orders to make them like a
kind of Reformatory, and on no account to let me have the free use of my limbs. — HaBith xomm
MEHI 3aMOBJISLITM HOBHM KOCTIOM, KPaBLIEBI HaKa3yBaJIM IMIUTH HOTO HEOOMIHHO 6 0OMANKCKY, 00
BiH MYJISIB MEHI 3 yCiX OOKIB.

‘Oh!’ said Mr. Jaggers, turning to the man, who was pulling a lock of hair in the middle of his
forehead, like the Bull in Cock Robin pulling at the bell-rope; ‘your man comes on this afternoon.
— Ara, — 3ayBaxxuB MicTep Jlkerepc, nepeBoAsYH MO Ha Bi/IBiTyBaya, 1110 CMUKaB ce0e 3a
qyOuuK Ha J1001, HeMo8 moil OUHOK 3 OUMAYOI nicenbKu 3a MOTY3KY JI3BOHHUKA.

OcHoBHa 0co0muBicTh PO — TaKOHIYHICTH 1 MaJTLOBHUYICTh. 3a OMMMCOBOTO MEPEKIATy
TOBOJIUTHCS )KEPTBYBATH IUMU SIKOCTSIMH, TIPOTE, K 1 KaJTbKyBaHHS, OTIMCOBHH MEPEKIIaI,
nepeadayae CTBOPEHHSI HOBOTO OPUT1HAIBHOTO MEPEKIIaIy.

HaBeneHi npukiaay mokas3yroTh, 0 TIepeaada aBTOPChKUX (Pa3eosiori3MiB y MOBI MepeKIIaay
MOYKE BUKJIMKATH MEBHI TpyaHOIi. J{J1s ajexBaTHOI epeaadi TOro YM 1HIIOTO OHOBJICHHS
BKJIMBO BPaxyBaTH HE TIILKH OCOOJMBOCTI MEPEHOCHOTO BXUBAHHS ()Pa3eosioTi3My 1 XapakTep



CTUJIICTUYHOTO NPHIOMY, ajie 1 MOBJICHHEBY XapaKTEPUCTUKY MEPCOHAXa, TaK camo, sK i
(dhpazeonoriyHuil KOHTEKCT 1 HOTO CTHITICTUYHHA MaJTFOHOK.

JIo OCTaHHBOTO Yacy y MepeKiIaJ03HaBCTBI MPOBIIHE Miclle HalleKaJIo JIHIBICTUHYHUM TEOPisIM
nepekyany, B KX JOMIHYE TpaauIliiiHe ySIBICHHS PO Te, IO TOJIOBHY POJIb Y TIEpEKIaIi
BIJIIrparoTh MOBU. 3aBJaHHs MepeKiIagada 3BOAUIOCS 0 MAKCUMAJIbHO TOYHOT Mepeiayi TEeKCTY
OpUTiHAy MOBOIO TIepeKIaay B HOro moBHOMY 00cCs31. BiIOB1IHO TOCTIIHUKH B raity3i
NepeKsIal03HaBCTBAa BU3HAYAIN TIEPEKIIA/], K MPOLEC MEPETBOPEHHS TEKCTY MOBOIO OpPUTiHATY B
TEKCT MOBOIO Tnepekiiany. [Ipu 1iomMy okpeMi cioBa MmepeKiany Jajieko He 3aBXKIH BIMOBIIAIOTh
OKpEMHM CJIOBAaM OPUTIHAILHOTO TEKCTY, TOM1 SIK 3MICT, HOYYTTS i CTUJIb aBTOPA MOBUHHI OyTH
MepeIani nepexiaiadeM 3 abCOMOTHOIO UM K MaKCUMaTbHOIO ToUHICTIO. Tak, JI.C. bapxymapos
3a3Hayvae, 1m0 "Mpu Nepekiaai HeMUHY41 BTpaTH, TOOTO Mae MiCIie HEMOBHA Tiepeiaya 3HaueHb' .
V 1e#t yac Takui miaXia 10 TepeKiIany € HaOUTbIl PO3MOBCIOKEHNUM: IOBHA TOTOXXHICTh
IJIOTO MTPU BIJICYTHOCTI MOAIOHOCTI M’k OKpeMHMH Horo eneMeHTaMu. CIpoCTOBYE ycTaleHe
MOHSTTSA NEpeKIIaay K Mepeaadi 3MicTy 3aco0amMu 1HIIOT MOBH, TOOTO 3aMiHU MOBH 1 B. /1.
Paguyk. Yuenuil cTBep/Kye, 1110 OCHOBHOIO METOIO MEPEKIIaay € He 3aMiHa MOBH, a 30epeKeHHs
MOBH, TOOTO MOpPO3yMiHHS. "[HaKIIe Ka)Kydn, HEe 3aMiHa €THOKOAY Ha €THOKOJI, & BITHAWICHHS
MOBHOI CIIJIbHOCTI, IPOPHUB Oap’€piB y CYCHUIbHIN CBIIOMOCTI, IOCTYI JI0 CIOCOOIB MUCIICHHS 1
BHUPa)XEHHS, OUIUPEHHS JYMOK 1 00pa3iB y BIacTHBIM, opraHiuHii 1yt Hux ¢opmi" [7]. 3rigHo
MOJIOKEHHIO TepMEHEBTUYHOTO 3akoHY B. hon ['ymbombaTa it O. O. IToTeOHi, "po3yMiHHSA
1HIIOTO B1AOYBA€THCS HA MIJCTaBl PO3YMIHHS caMoro ce0e, Mo3asK JIF01 MaloTh CIUIbHY
NICUXIYHY NPUPOJTY ¥ 3aKOHH TyXOBHOI AistibHOCTI: "JltomuHa po3yMie iHIY JIOIUHY HE TAKUM
YHHOM, 1[0 HACIIpaB/i Nepeae iif 3HaKu NpeAMETiB, a TAKUM YMHOM, 1110 TOPKAETHCS Ti€l caMmoi
JIAHKH JIQHLFOTa YyTTEBUX YSIBJIEHB 1 MOHATh, TOPKAETHCS Ti€l caMoi KJIaBiIlll CBOTO JYXOBHOTO
iHCTpyMeHTa" [6, c. 112].
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